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El  ALCALDE  DE  VILLAPENEQUE 


OBRAS  DE  JAVIER  SORAYILLA 


Aventuras  balnearias.  Juguete  cómico  en  un  acto  y  en  prosa,, 

arreglado  del  francés. 
Por  el  señor  de  la  casa.  Juguete  cómico  en  un  acto,  original  y 

en  prosa. 

Riesgos  del  a:¿tr.  Cuadro  dramático  en  un  acto,  original  y  en 
verso. 

Robinsón  (parodia).  Zarzuela  bufa  en  dos  actos,  en  prosa. 
Dúo  conyugal.  Juguete  cómico  en  un  acto,  original  y  en  prosa. 
La  última  jugada.  Cuadro  melodramático  original  y  en  verso. 
\Vaya  un  viajel  Juguete  cómico  en  un  acto,  original  y  en 
prosa. 

Un  novio  de  encargo.  Juguete  cómico  en  un  acto,  original  y  en 
prosa. 

Beneficencia  domiciliaria.  Comedia  en  un  acto,  en  prosa,  arre- 
glada del  francés. 
Un  cabo  suelto.  Juguete  cómico  en  un  acto,  original  y  en  prosa.^ 
El  alcalde  de  Villapeneque.  Disparate  cómico-lírico  en  un  acto 
y  en  prosa,  original  (2). 


(1) 

(2) 


En  colaboración  con  h.  Eduardo  Pascual  y  Cuéllar. 
En  colaboración  con  D.  Mariano  Casi. 
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MADRID 
IMPRENTA  DE  JOSÉ  RODRÍGUEZ 
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ACTOR KS 

Asunción  Rodríguez, 

Amparo  Santos. 

EL  TÍO  PENEQUE  

Enrique  Chicote. 

SECRETARIO  

Manuel  Rodríguez. 

Mariano  Sánchez  Mula. 

Joaquín  Posac. 

Angel  Salvatierra. 

ESGRIÍ3AN0  

.  ) 

Manuel  Sánchez. 

ALGUACIL  

J 

EL  TÍO  PEDRO..  

José  Sánchez  Mula. 

PREGONERO..  

Asensio. 

CONCEJAL  1."  

N. 

IDEM  2.0  

N. 

N. 

IDEM  4.^  

)> 

N.  / 

N. 

IDEM  2."  

N. 

N. 

Los  Reyes  Católicos,  Milicianos,  Arqueros,  Arcabuceros, 
Maceros,  Moro,  Pajes,  Damas,  Aldeanos,  etc. 

La  escena  en  Villapeneque  y  contemporánea. — Las  in- 
dicaciones, del  lado  del  espectador. 


Esta  obra  es  propiedad  de  sus  autores,  y  nadie  podrá,  sin  sa  permiso, 
reimprimirla  ni  representarla  en  España  y  sus  posesiones  de  Ultramar,  ni 
•  n  los  países  con  los  cuales  haya  celebrados  ó  se  celebren  en  adelante  tra- 
tados internacionales  de  propiedad  literaria. 

Los  autores  se  reservan  el  derecho  de  traducción. 

Los  comisionados  representantes  de  la  Galería  Lírico'Dramática, 
titulada  El  Teatro,  de  DON  FLORENCIO  FISCOWICH,  son  los  excla- 
tWamente  encarg-ados  de  conceder  ó  neg>ar  el  permiso  de  representación 
y  del  cobro  de  los  derechos  de  propiedad* 

Queda  hecho  oí  depósito  que  marca  la  ley. 


A  DON  ENRIQUE  CHICOTE 


De  no  caer  en  tus  manos,  sabe  Dios  la  suerte 
que  hubiera  corrido  esta  modesta  obrilla ,  hilva- 
nada en  pocas  horas.  Tuyo  es  el  éxito,  puesto 
que  has  sabido  dar  vida  y  colorido  con  tu  buen 
ingenio  y  voluntad  á  nuestro  burdo  protagonista 
para  escarmiento  de  Peneques  municipales. 

Acepta,  pues,  la  vara  de  nuestro  ayuntamiento, 
con  lo  cual ,  lo  que  puedas  perder  para  lucir  tus 
dotes  como  artista,  lo  ganarás  en  consideración  y 
reconocimiento  de 

Los  Autores. 
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ACTO  ÜNICO 


CUADRO  PRIMERO 


El  teatro  representa  el  salón  de  sesiones  del  Ayontamiento  (la  Villape- 
neqae.  Mobiliario  saniamente  modesto.  Puerta  al  foro  y  laterales  en 
la  izquierda» 

ESCENA  PRIMERA 

MARIA  y  CORO  de  ambos  sexos*  Al  levantarse  el  telón  aparecerá 
María  rodeada  del  Coro  de  Señoras;  detrás  ios  Hombres. 

MUSICA 

€0R0  DE  HOMBRES.  (a1  oído  á  las  Mujeres.) 

Que  OS  diga  la  María 

qué  es  lo  que  va  á  pasar, 

que  todos  son  misterios 

há  tiempo  en  el  lugar. 
Señoras,  (a María.)  Nos  dicen  nuestros  novios 

te  digamos  á  tí, 

qué  soQ  esos  misterios  ^ 

que  corren  por  ahí. 
María,  No  quiere  mi  padre 

que  náide  la  sepa, 

porque  quié  sus  pille 


á  tóos  de  sorpresa; 
y  si  sus  lo  digo 
y  llega  á  calar 
que  yo  sus  lo  dije, 
me  va  á  reventar. 
Coro.  No  será  pa  taoto; 

di  qué  va  á  pasar 
y  tóos  los  presentes 
lo  agradecerán. 

María.     (Con  misterio.) 

Pus  bien,  acercasus 
y  no  digáis  ná, 
y  escuchar  las  cosas 
que  van  á  pasar. 
Dicen  que  ogaño  hace  años 
que  pasó  po  aquí  un  León, 
un  señor  que  mató  un  toro 
en  tiempo  que  el  Rey  rabió. 
Dicen  que  con  tal  motivo 
habrá  tiestas  por  aquí, 
mucho  mejor  que  las  fiestas 
que  hará  el  Alcalde  en  Madrid. 
Habrá  pólvora  y  cucañas, 
farsas  de  comedia  habrá, 
y  el  cabestro  de  mi  padre 
con  cuerda  se  correrá. 
También  tendremos 
baile  y  verbena, 
una  bonita 
iluminación, 
grandes  hogueras, 
fuentes  de  vino, 
diana,  retreta 
y  procesión. 
Cobo.  Vaya  una  fiesta 

más  divertida 
que  en  nuestro  pueblo 
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vamos  a  ver; 

dianas  y  retreta, 
lumi Darías  y  el  becerro 
de  tu  padre  medio  ahorcado 


ver  correr. 

María» 

No  tenois  ná  que  decir. 

Coro. 

Nos  vamos  a  divertir. 

María, 

Pero  los  viejos  mormuran 

de  las  iiestas  de  León, 

porque  dicea  que  mi  padre 

sacara  raja  al  melón. 

Y  es  porque  corno  los  viejos 

ya  para  fiestas  no  están, 

no  quien  que  se  diversionen 

•               11'  — 
ni  que  gocen  los  nemas. 

Haiga  fiestas  y  que  rabie 

el  que  no  le  sepa  bien, 

que  háiga  pólvora  y  cucañas 

y  un  cabestro  que  correr. 

XT  1 

Y  el  que  no  quiera 

baile  y  verbena, 

- 

•  i  i  _ 
ni  beber  vino 

ni  proseción, 

pues  que  no  baile 

ni  beba  vino. 

y  no  haga  caso 

de  la  función. 

Coro. 

¡Vaya  una  fiesta 

para  los  viejos!... 

mas  aunque  rabien, 

tiene  que  haber. 

dianas  y  retreta 

luminarias  y  el  becerro 
de  tu  padre  medio  ahorcado, 
ver  correr. 
María.  No  tenéis  na  que  decir 

Coro.  Nos  vamos  á  divertir. 


ESCENA  II 


DICHOS,  EL  TÍO  PENEQUE,  SECRETARIO,  ESCRIBANO, 
ALGUACIL,  CONCEJALES  y  PUEBLO 

HABLADO 

Alc.  ¡Sus!  Basta  de  jolgorio  y  vocerío.  Esto  es  una  inmora^ 
dad  y  un  sacraligio...  Convertir  el  salón  de  sisiones 
del  munecipio  de  Villapeaeque  en  cuadra  de  cante, 
digo  y  repito  que  es  una  escandalera  escandalosa. 
¡Psché!...  Quitasus  de  ahí...  Meoistro,  despoja  los 
bancos,  y  el  que  quiá  cantal  y  refocijarse,  que  se  vaya 
á  la  dehesa  de  los  propios  del  pueblo. 

ALG.        (Sacudiendo  con  la  vara  las  faldas  de  las  mujeres.)  ¡Arriá  allá 

á  la  dehesa,  de  orden  del  señor  Alcalde!  (Vase  Pue- 
blo j  Coro.) 

ESCENA  Ilí 

DICHOS,  menos  MARIA  y  CORO 

El  Alcalde,  se  sentará  en  la  presidencia;  el  Secretarlo,  ocupará  su  sitio; 
el  Escribano,  en  otro  visible;  Concejales  y  Pueblo,  en  los  bancos. 

Alc.  (Campanilla.)  Se  escomienza  la  sisión.  (Tose.)  Sus  he  ci- 
tan á  sisión  extraordinaria,  pa  ver  de  leesus  la  procla- 
ma de  las  fiestas  de  León. 

CoNC.  l.^Está  mu  bien,  Tio  Peneque;  pero  aquí,  que  yo  sepa, 
no  hay  denguno  que  sepamos  quién  es  ese  León. 

CoNC.  2  °  El  de  la  casa  de  fieras  de  Mcidrid. 

CoNc.3.®  O  el  valiente  General. 

Alc.  Pues  no  es  denguno  de  esos.  León  fué...  Oye  tú,  Se- 
cretario. ¿Quién  fué  León? 

Secret.  ¿Ya  se  le  ha  olvidan  á  usted?... 

Alc.  ¡Ahí  ya  caigo...  León  fué...  un  torero,  un  gran  tore- 
ro (Se  quita  el  sombrero  y  todos  le  imitan.  )  natural  de  la 

antigüedad,  en  tiempo  del  Bey  que  rabió,  y  como  iba 
diciendo,  digo  y  añido,  que  vengo  sobre  León. 


—  ii  — 

CoNG.  1."  Pues  apéese  usted,  señor  Alcalde,  no  sea  que  le 
muerda. 

Alc.  ¿Sus  queréis  callal?  Digo  y  añido  que  León,  aunque 
mal  me  eslé  decirlo,  fué  torero  y  mató  un  loro.  {Deja 

oii'se  fuera  la  señal  do  SüUda  del  turo.) 

Voces.    ¡Ya  está  ahí!...  ¡Ya  está  ahí... 

Otras,  ¡El  toro!...  ¡El  toro!...  (Desorden  general.  Todos  se  levantan 
y  tratan  de  refug'iarse  en  los  bancos  ) 

Alc.  (campanilla.)  ¡Tóo  el  mundo  quieto!  ¡Sus!...  bárbaros, 
no  hay  que  asustarse,  son  los  murguistas  contrataos 

pa  las  fiestas  que  se  ensayan.  (Se  restablece  el  orden.) 

Sumo  y  digo.  Según  rezan  los  papeles  del  archivo  de 

este  ilustrísimo  Ayuntamiento,  entre  este  León  y 

Castilla... 
CoNc.  2.°  Pido  la  palabra, 
Alc.      Hable  el  Pelao. 
CoNc  2.'  Es  pa  preguntal  quién  es  esa  Castilla. 
Alc.      ¿Gastilla?...  Pues...  oye  tú,  Secretario.  ¿Quién  fué  esa 

Castilla? 

SccRET.  Pues...  la  mujer  de  León 

ESCBIB,  (Levantándose  y  llevándose  las  manos  á  la  cabeza.)  ¡POT  Ma- 
ría Santísima!... 

Alc.  y  dice  un  papel  que  entre  León  y  Castilla  fundieron, 
digo,  infuodieron,  el  hespital  de  este  pueblo,  que  es 
de  agradecer...  me  páice  á  mí...  C 

Voces.    ¡Bravo!...  ¡Bravo!... 

EscRiB.   ¡Pido  la  palabra!... 

Alg.      Hable  usted,  señor  Escribano. 

EscRiB.  Pues  digo,  señor  Alcalde,  con  el  debido  respeto,  que 
está  usted  disparatando.  Ese  León  á  que  usted  se  re- 
fiere... 

Alc.      Retiro  á  usted  la  palabra. 
EscRiB.   Y  esa  Castilla... 
Alc.  ¡Silencio! 

EscRiB.  Protesto  respecto  á  las  fiestas. 
Alg.      Pues  como  si  no.  Las  habrá;  lo  he  dispuesto  y  está 
bien  dispuesto,  pa  eso  me  han  dao  la  vara,  pa...  que 
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sus  destruya.  El  gran  León  nos  infundió  un  hespitah 
EscRiB.   Protesto  con  todas  las  fuerzas  de  la  razón  que  me 
asiste. 

Alc.      Aquí  no  hcy  más  razones  que  mi  voluntad;  y  si  chi- 
lláis, desalojo  la  sala.  (Voces,  protestas,  barullo.) 

EscRiB.  ¡Protesto,  protesto  y  protesto.,.! 

Alc.      (Campanilla.)  ¡Süencio,  silencio  y  silencio!  Menistro,  á 

la  cuadra  con  el  Escribano. 
Alg.  (ai  Escribano.)  \\  la  cuadra! 
EsGRiB.   ¡Esto  es  un  atropello! 

Voces.    Es  verdad.  Es  un  atropello...  ¡Fuera  el  Tío  Peneque! 
Alc.      ¡A  mí  náide  me  echa  ajuera  ni  á  tiros!... 
EscRiB.  (Al  paño.)  ¡Esto  OS  uu  abuso  de  autoridad!  ¡Escribiré 
al  Gobernador! 

Alc.  Bueno...  pues  dele  usted  memorias.  (Mutis  el  Escri- 
bano.) 

CoNC  1."  ¡Esto  es  inaguantable! 

Alc.      Lo  que  es,  es  tener  caráter  de  Alcalde  de  Rial  orden. 

(Se  restablece  el  orden.)  SumO,  SÍg0  y  dig0:   QuC  de  mi 

orden  he  dispuesto,  pa  que  se  cumpla,  celebrar  el  ani- 
versario de  la  infundación  del  hespital  de  esta  villa  de 
Víllapeneque,  edificado  por  Castilla  y  el  León,  y  con 
tal  motivo,  tendréis  fiestas  y  jolgorios. 

CoNC.  2  ®  Pues  aviáos  estamos  agora  pa  fiestecicas,  no  habiendo 
recogido  ogaño  ni  tan  si  quiá  una  paja  de  trigo. 

Alc.      He  dicho  que  sus  callís... 

CoNc.  1.°  Tié  razón  el  chico  del  tío  Catorce. 

Alc.      Quince  días  meto  en  la  cuadra  al  primer  disoluto  que 

me  alce  ol  gallo.  (Se  acerca  al  Secretario  y  figura  hablarle 
al  oído,  dándole  al  propio  tiempo  an  pliegue.  Grandes  mor- 
mullos.) 

Segret.  Callasus...  El  señor  Alcalde  me  dice  que  sus  lea  el 

proclama  del  jolgorio. 
CoNC.  1/  Pido  la  palabra. 

Alg.         (Dándole  con  la  vara  en  la  cabeza.)  No  hay  palabra,  MaloS 

Pelos;  y,  ó  te  callas,  ó  te  meto  en  la  cuadra  como  al 
Escribano  y  no  ves  otro  aniversario  de  León. 


CoNc.  2.^  Y  dale  con  el  aaivérsario,  ¡Pues  maldita  sea  el  ani- 
versario! 

COi>c.  1.**  Pero  el  Tío  Peneque  cosechará  el  grano  de  la  paja,  co- 
mo ha  dicho  ese  antes.  (Poi-  el  Concejal  2.") 

CoNC.  2."  Como  que  si  no  se  hacen  las  fiestas  no  hay  grano. 
CoNC.  1."  Ni  miijuelo. 

Alc.      ¡SusI  Silencio,  ó  tiro  la  campanilla  al...  Secretario. 
Secret.  Tío  Peneque,  yo  no  me  meto  en  náa. 
Alo.      Qaio  icir,  que  escuchís. 

SeCRET.  (Levantándose  y  leyendo  )  ((Yo  el  Alcaldo  de  la  fflU  UOble, 

))leal  y  siempre  premetiva  villa  de  Villapeneque:  en 
))uso  y  abuso  de  las  facultades  que  me  concede  el  ar- 
))tícu!o  cuarenti  y  siente  de  la  Ley  monecipal...» 

CONG.  1.^  (Levantándose.)  No  COUCZgO  CSe  artículo. 

Alc      Ea  eso  estamos.  Tampoco  yo;  pero  lo  conoce  éste  y 

es  lo  mCSmO.  (ai  Secretario.)  SlgUe... 

Secret.  (Leyendo.)  oOrdcno  y  mando  en  cumplimiento  del 
«artículo  citáo,  que  pa  solemnizar  la  infundación  de 
))León  en  osta  villa,  se  harán  los  festejos  que  disponga 
))mi  autoridad,  y  pa  que  no  sus  llamís  á  engaño.  Or- 
))den  del  proclama: 

Misa  con  gáita. 
»2.°   Cucañas  con  chorizos  y  otros  artefatos.» 

Alc.      y  mojama.  Que  no  se  olvide  la  mojama. 

Secret.     «3.°    Bailoteo  general  y  particular  en  la  plaza.» 

Alc.       Pero  sin  agarrarse,  ¿eh? 

Secret.  «4.**  Farsa  de  comediantes  que  harán  con  las  co- 
»raediantas  en  medio  de  la  plaza  cuanto  íuere  rae- 
»nester.» 

CoNc.  1.*  Eso  será  lo  que  sea. 

Secret.  (l  oyendo.  )  «5."  Pólvora,  pólvora  y  pólvora  todos  los 
))('ías.)) 

CoNC.2.®  Tío  Peneque,  que  sea  toas  las  noches,  pues  si  no, 

apaga  y  vámonos. 
Alc.      Secretario,  enmienda.  Pólvora  toas  las  noches. 

Secret.  (Figurando  enmendar.)  ToaS  laS  UOChcS. 

Alc.      Que  prenderé  yo  mesmo  cuando  sea  contundente  al  azto. 


Secret.  «6.^  Se  correrá  por  una  vez  el  cabnstro  de  mi 
»autoridá. 

»7.°y  último.  Procesión  histérica,  en  la  que  figura- 
rán los  Reyes  Católicos,  los  lufantes  de  Lara  y 
))demás.)) 

Alc.  Añide,  Secretario,  añide:  Que  padeciendo  del  mal  de 
la  pezuña  los  caballos  de  los  Concejales  en  que  tenían 
que  salir  en  la  procesión  histérica  moatáos  ios  Re- 
yes Católicos,  saldrán  en  su  lugar  las  burras  de  leche. 

CoNc.2.®  Miá  tú  qae  sacar  los  Reyes  Católicos... 

Alc,  y  los  protestantes,  y  los  brarniaes  y  los  magos  y  lóos, 
¿no  los  saca  el  Alcalde  de  Madrid?  Pues  yo  soy  tan 
Alcalde  como  aquél...  los  sacó,  y  pata. 

Secíiet.  (Leyendo.)  «Los  pasos  de  la  prosecióo. ..)) 

ÁLC.  (l  nteiTumiiéndcle.  )  Añide,  Secretario,  añifie.  Concierto 
noturno  por  la  murga  del  pueblo,  que  coacluirá  rom- 
piendo tóos  los  faroles  que  se  encuentren  al  paso. 
Agora,  sigue... 

Seguet,  (Leyendo.)  «Los  pssos  de  ia  proseclón  los  exülicará  el 
))pregoaero  á  son  de  tambor.  Advertencia.  Quedan 
Mprohevidas  las  desgracias  presonales,  y  al  primero 
»que  le  agarre  ei  toro,  le  llevo  á  la  cárcel.  Otra.  En  la 
»Plaza  se  enegurará  una  estáuta  de  León  con  la  mes- 
))ma  ropa  conque  puso  banderillas. — Villapeneque,  á 
«veintidós  de  Otubre  de  mil  ochocientos  noventa  y 
»dos. — Vuestro  Alcalde,  Ca^^iccto  Peneque  de  Villape- 
neque»» 

CoNC.  i.®  To  eso  está  .mu  bien;  pero  faltan  los  votos. 

Alc.       ¿Los  botos?  Queda  prohevida  la  bebida;  no  quio  que 

sus  emborrachicís  en  el  pueblo. 
Gong.  J.*  ¡No;  si  son  los  votos  pá  aprobar  ó  no  el  proclama. 
ALG.       (Le  vaotándoso.  )  ¿Aprebar?  L)  aprebo  yo  y  basta,  (los 

Ccnicjales  levántaase  también.  Voces,  tumulto,  amenazas, 
palos  en  los  baucos,  etc.)  ¡Sílenciol  ¡OrdcU;  ¡MeuiSlrO, 

desaloja  la  salal 
Voces.    ¡Eso  es  un  abuso,  un  escándalo! 
Alc.     .  Que  lo  sea.  Coste  que  hay  fi  istas.  Cada  mochuelo  á  su 


olivo.  lAhl  Se  me  olvidaba  iciros  quo  mañana  esco- 
menzarán las  junciones,.,  á  tiros. 
Voces.    ¿A  tiros? 

Alc.  y  campanas.  ¡  Si  no  queris  creer  que  tenis  un  Alcal- 
de que  no  sus  le  merecísl  (  Vauso  todos  por  la  puerta  del 
fondo.  Telón.) 


CUADRO  SEGUNDO 


Telón  corlo  de  selva. 

ESCENA  PÍUMERA 

BLANCA,  EL  RATA,  GONZÁLEZ,  TONI  (  cómicos  de  la  leg'ua) 

y  EL  TÍO  PEDRO.  Los  cuatro  primeros  a\íarccei'án  montados  sobre  as- 
nos. El  último  traerá  del  ronzal  la  cabalg'adura  de  Blanca.  Cada  uno  de 
los  cómicos  traerá  su  equipaje,  entre  el  que  dejarán  verse  cascos,  lanza» 

y  espadas.  ( 

MÚSICA 


Pedro. 


Blanca. 


TONI. 

GONZ. 

TONI. 

Rata. 


Arre,  arre,  borrico, 
que  ja  eslamos  cerca, 
cerca  del  lugar. 
Descansemos  un  poco, 
que  no  puedo  más, 
que  no  puedo  más. 
Yo  estoy  me  lio  muerto. 
Rendido  estoy  yo. 
Yo  tengo  carpanta. 
Y  yo  un  hawbre  atroz. 
Sí  señor,  sí  señor. 

(Éste  se  apeará  y  correrá  á  sostener  el  estribo  do  Blanca.) 
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GONZ. 

Rata. 


GONZ.  y  TONI. 


Blanca. 


GONZ.  y  TONI. 


Todos. 


Yo  también,  sí  señor. 

(a  Blanca.)  P-^rmlte,  Pr'iQcesa, 

que  tu  amante  fiel 

le  sirva  de  estribo 

á  tu  lindo  pié. 

Éciiame  los  brazos 

y  ven  hacia  mí.  (Blanca  se  apea.) 

(¡Qué  atento  está  el  Rata 
aunque  le  pasó 

con  ésta  en  la  venta  (Por  Blanca.) 

lo  que  me  sé  yo.) 

(m  Rata.)  ¡  Ay,  Ratita  mío! 

me  duele  este  pié; 

sírvele  de  apoyo 

á  tu  amante  fiel. 

Préstame  tu  brazo 

y  acércate  á  mí. 

(¡Qué  amable  está  Blanca 

aunque  le  pasó 

con  éste  en  la  venta  (Por  el  Rata.) 
lo  que  me  sé  yo!) 
Gracias  á  Dios  de  los  cielos 
que  llegamos  al  lugar, 
donde  al  menos  comeremos 
aunque  haya  que  trabajar; 
aunque  se  dan  muchos  casos 
en  que  suele  suceder, 
que  concluye  la  trajedii 
quedándonos  sin  comer. 


HABLADO 


Rata.     ¿Pero  no  hay  nadie  en  este  pueblo? 
Pedro.    Sí  señor.  Hay  mucha  gente. 

Rata.     ¿Sí?  ¡Pues  nadie  lo  diría!  Lléguese  usted  á  ver  si  en- 
cuentra al  Alcalde,  y  dígale  que  aquí  aguardamos. 

Pedro.    Corriendo.  (Mutis  por  la  derecha.) 
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ESCENA  II 

DICHOS,  menos   EL  TIO  PEDRO 

Blanca.  ¡Ayl  Yo  estoy  reventada. 

Rata.     No  le  apures,  stella  confidenti. 

Blanca.  Es  que  yo  necesito  alojamiento  de  mi  categoría. 

Rata.     (Con  mucho  cariño.)  Lo  tendrás,  stella  matutina. 

GoNZ.  Y  la  verdad  es  que  ya  estoy  cansado  de  comer  mala- 
mente y  hacer  comedias  á  media  ración,  y  no  me  hace 
gracia. 

ToNi.      Ni  á  mi. 

GoNz.     (a  el  Rata.)  Y  SÍ  esto  lo  hubíeses  dicho  cuando  salimos 

de  Madrid,  no  salgo. 
ToNi.     Ni  yo. 

Blanca.  Ni  yo  tampoco,  porque  sabes  que  siempre  he  tenido 
contratas  ventajosísimas  y  excelentes  sueldos,  porque 
preciso  es  confesar... 

Rata.     Lo  confesamos. 

Blanca.  Que  he  hecho  furor  en  Matapozuelo,  Alcorcón,  Alba- 
rracin,  Utebo  y  Montañana...  Capitales  de  primer 
orden. 

GoNz.     (Sí,  de  seis  vecinos.) 

Blanca.  ;,Gómo  era  posible  que  yo  hubiera  salido?  ¡No,  y  cien 
veces  no! 

Rata.     No  hay  que  sublevarse,  que  yo  garantizo  á  ustedes  que 

al  fin  de  la  jornada  saldremos... 
ToNi.     Sí,  con  las  manos  en  la  cabeza. 
Rata.     No  señor,  con  ahorrillos. 
ToNi.     Ya  veremos... 
GoNz.     Como  podamos  volver... 

ToNi.     Eso  digo  yo,  que  creo  que  en  esta  campaña  dejamos 

en  algún  pellejo  el  pueblo,  es  decir,  al  contrario. 
GoNz.     Dice  bien  Toni.  Yo  empecé  en  Talavarte,  primera  ca- 
pital, como  dice  Blanca,  de  nuestra  excursión,  en  don- 
de tuve  que  dejar  para  poder  salir,  la  coraza  de  hacer 
el  Ñuño  en  el  Guzmán, 
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Blanca.  No  nombres  á  Talavarte,  que  me  desmayo. 
Rata.     No,  no  te  desmayes,  hija  mía. 

Blanca.  Allí  he  dejado  yo  dos  pares  de  enagaas..,  y...  ¡Ay!..» 

algo  que  me  dt'jo  eu  el  tiutero. 
ToNi.     Pues  en  Gaatalaperra  he  dejado  yo  nada  menos  que 

la  dalmática  de  hacer  el  Sancho  García,  que  me  custá 

¡treinta  reales!  en  nna  prendería. 
GoNZ.     Allí  mismo  he  dejado  yo  tres  pares  de  calzoacillos 

blancos  de  puato  ruso,  con  los  que  hacía  la  estátua  deí 

Mejía  en  el  Tenorio. 
Rata.     Todo  tendrá  remedio.  Yo  he  dejado  eo  Vitigudioo  el 

casco  de  hacer  el  Manrique  en  El  Trovador,  y  sin 

embargo,  no  me  qu^jo. 
GoNZ.     Ya  caerás  de  tu  burro. 

Rata.     ¡Lo  que  es  eso!  Es  manso.  (Acariciándo'e.)  Pero  ni  viena 

el  mensaje  ni  vieoe  el  mensajero.  (Voces,  al  paño.) 
Blanca.  Ya,  ya  vieoe  geute.  Ya  están  aquí. 
GoNZ.     ¡Gracias  á  Dios! 

ESCENA  III 

DICHOS,  EL  TÍO  PEDRO,  ALGUACIL  y  PUEBLO 

Pedro.   Ya  estamos  de  güelta... 
Rata.     Ya  era  tiempo. 
Alg.      De  manera,  que  ustés  son  los... 
Rata.    Los  que  veoimos  á  trabajar. 

Alg.  ¿Aquí?...  ¡Gá!...  Deben  venir  ustés  equivucáos,  porque 
aquí  agora  no  trabaja  naide...  Estamos  arreglando  el 
tinglao  pa  las  fiestas  de  León,  y  no  pensamos  más  que 
en  divertirnos...  ¡Qué  carapel  un  día  es  uii  día  y 
Leóu  no  liega  tos  los  días.  ¿No  es  verdad  ustedes? 

Blanca.  Es  claro. 

Alg.  De  manera  que  ice  el  señor  Alcalde,  que  en  qué  mejor 
pué  echar  los  ahorrejos  del  munecipij  que  en  fiestas  y 
jolgorios;  puesto  que  le  sobra  el  diuero,  badno  está,., 
y  ustés  vienen  equivocáos,  como  ya  he  dicho. 
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Rata.  No  señor,  nosotros  somos  los  cómicos  mandados  lia- 
mar  por  el  señor  Alcalde. 

Alg.  Poes  por  ahí  podía  usté  haber  empezao.,.  (ai  Pueblo.) 
¡Muchachos!...  Ya  están  aquí  los  farsantes  de  las  co- 
medias... Míalos...  míalos...  (Los  cómicos  á  la  salida  del 
Pueblo,  que  lo  harán  con  g-randes  veces  y  ademanes,  se  retiran 
á  la  lateral  izquierda  demostrando  gran  temor.) 

Voces.    ¡Vivan,  vivan  los  comediantes! 

Mozo  1/  (¡Y  ella  es  guapa!  ¡Ridiós!) 

Mozo  2.**  (Limpíate,  Requemao,  que  estás  de  güebo.,.) 

Mozo  1.®  (Miá  tú  á  mí  qué  mi  importa,  mientras  me  quiá  tu 
prima  la  Patosa...) 

Al3.  Conque  vamos  agora  mesmo  á  la  casa  de  la  Villa  á  ver 
al  señor  Alcalde...  (ai  Pueblo.)  iQiiitasus  de  en  medio, 
estorbos!...  Vamos...  vamos...  allí  escansarán  ustés. 
¿Sus  queréis  quitar  de  en  medio?...  Tío  Pedro,  agarre 
usté  los  burros  por  el  ronzal...  de  los  cómicos.  (Estos 

pasan  con  temor  por  delante  del  Pueblo.)  ¡MialoS,  míalOs!... 

¡Ese...  ese  es  el  gracioso!  (Por  el  Rata.) 
Voces.   Vamos...  ¡Vivan  los  comediantes! 
Pedro.   ¡Alante  con  los  ciriales!...  ¡Arre,  burro!  (Todos  vanee  por 

la  derecha  con  grande  algazavat) 


CUADRO  TERCERO 


Plaza  de  un  pueblo»  En  tercer  tórraino  centro,  se  dejará  ver  un  pedestal 
de  manipostería,  sobre  el  cual  se  hallará  colocada  «na  estatua  represen- 
tando un  torero  (en  caricatura)  imitando  ser  de  barro  cocido:  ésta  se 
hallará  cubierta  por  un  lienzo,  el  cual  será  corrido  por  el  Alcalde  cuan- 
do indique  el  parlamento.  A.  la  derecha,  en  último  término,  cucaña  con 
chorizos  y  gallinas,  ^tc.  Delante  de  las  casas  del  mismo  lado,  alguno? 
bancos  y  sillas.  En  segundo  término  izquierda,  durante  el  Cero  y  baile, 
se  establecerán  dos  pies  derechos  con  ana  cortina  que  servirá  de  cuarto 

para  los  cómicos» 

KSCENA  PRIMERA 

MARIA,  EL  TIO  PENEQUE  y  SECRETARIO 

La  primera  saldrá  llorand(t  y  enjugándose  las  lácrrimas  con  las  puntas 

del  delantal. 

Alc.  (a  María.)  Ya  te  lo  tenía  dicho...  Tan  presto  como  se- 
pan en  el  pueblo  na  de  na  de  mis  proyetos  del  jolgorio 
de  León,  te  riviento... 

María.   Pero  padre...  si  me  lo  han  sacao... 

Alc,  ¿Te  lo  han  sacao?...  Bueno».,  pues  tü  has  tenío  la 
culpa. 

Secret.  Pero  Tío  Peneque... 
Alc.      ¡a  callar,  súdito!... 

María.  (Llorando  á  grandes  voces.)  ¡Ay,  mi  madre!»..  |Ay,  mi 
madre!... 

Alc.  Calla  ó  te  escuartizo...  ¡Miá  tú  que  saber  ya  to  el  pue- 
blo, antes  de  la  sisión,  si  iba  yo  á  colgar  chorizos, 
gallinas,  mojama  y  otros  artefatos  en  la  cucaña!... 

María.    ¡Ay,  mi  madre!... 


—  2i 

Alc.      y  si  iba  á  correrse  ó  no  el  cabestro  de  mi  autoridá,.. 

¡Arrie  allá! 
María.    ¡Ay,  mi  madre!... 

Secret.  Tio.Peoeqae,  que  me  va  usted  á  estropear  la  chica. 
Alc.      Que  se  estropee. 
Secret.  Y  aluégo  van  á  icir... 
Alc.      Que  digan. 

Secret.  Que  si  fué  y  que  si  vino...  si  está  descoloría... 
Alc.      Si  está  descoloría...  pus...  que  la  tiñan. 
Secret.  Señor  Alcalde... 

Alc  Hemos  concluido,  Secretario...  Si  dicen,  que  digan,  y 
lo  que  yo  digo  agora,  es..,  (Á  María.)  que  basta  de  lá- 
grimas y  lloriqueos,  ¿eh?...  A  prepararse  pa  la  fiesta... 
pa  bailar  con  los  mozos... 

Secret.  Tío  Peneque...  eso... 

Alc      U  contigo,  es  lo  mesmo. 

Secret.  ¡Quiál... 

Alc      Eq  fin...  Arria  allá  con  las  mozas... 

María.     ¡Ay,  mi  madre!...  (Hace  mutis  por  la  izquierda.) 

Alc.      Siempre  ha  de  haber  disgustos  en  la  familia. 
Secret.  Tío  Peneque,  lo  que  hace  usted  con  la  María  es  irre- 
gular... 

Alc.  Irregular...  Miá  tú,  ya  estoy  yo  acostumbrao  á  las  irre- 
gularidaes...  Conque  como  le  iba  iciendo...  A  buen 
entendeor... 

StíCRET.  Si  señor;  pero  lo  que  no  entiendo  es  á  onde  vamos  á 

cargar  ese  gasto. 
Alc      ¡Toma,  toma!  pus  drento  de  los  arbitros  muneci- 

pales... 

Secret.  Es  que  el  pueblo  está  ya  muy  quejoso  con  tantas 
cargas. 

.4lc  Pues  si  carga...  que  se  cargue  más...  ¿A  mi  que  me 
importa?  ¡aún  pué  más!  Se  sube  en  los  consumos  el 
Upo  de  la  subasta,  y  pata. 

Secret.  Pero  Tío  Peneque,  miusté  que  pa  esa  pata  nos  falta  un 
pato...  digo  un  dato... 

Alc      ¿Dato?...  ¡No  me  hables  de  dalos,  que  se  me  encrespa 
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el  pelo!  Sumo,  sigo  y  digo:  que  eso  del  tipo  de  subasta 
tié  que  ser.  ¿O  creerás  tú  que  yo  voy  á  hacer  las  fies- 
tas de  mi  fraldriquera?  Cá...  las  hnce  la  muaecipalidá, 
las  paga  el  pueblo  y  tos  nos  arreglamos...  toos  los  que 
andamos  en  el  ajo.  Yo  y  lú  mayormente. 

Secret.  Pero,  ¿y  si  nos  forman  un  expediente? 

Alo.      Se  pierde...  el  espediente. 

Secret.  Pero... 

Alo.  Ni  pera...  Esos  cuartejos  que  nos  van  á  quear  limpios 
de  polvo  y  paja,  son  los  que  hacían  falta  pa  mercar  el 
solar  del  convento,  pa...  ya  me  entienJes...  pa  con-r 
vertirle  en  mataero  del  pueblo;  porque  es  preciso  qud 
entiendas,  Secretario,  que  toos  los  Alcaldes  de  los 
munecipios,  sernos  iguales... 

Secbet.  ¿Toos?... 

Alo.      Quio  icír,  que  toos  tomamos  la  vara  por  arriba,  ó  lo 

que  es  lo  mesmo,  la  sartén  por  el  mango.., 
Secret.  Comprendo. 

Alc.      ¿Pues  qué?  ¿Por  la  miaja  de  la  autoridá  que  da  la  vara 

iba  yo  á?...  ¡Quiá!  es  por  lo  que... 
Secret.  Estoy  al  tanto. 

Alc.  Asina  es,  que  los  malos  ratos  esos  que  da  la  Alcaldía, 
están  contrapeaos  con  algunas  desregularidades  ca  pa- 
recen y  tien  razón  de  ser. 

Secret.  Mucho  y  bien  dicho;  pero  aún  hay  un  lío  pendiente  de. .. 

Alc,  Como  que  Patagalana,  el  Secretario  antes  que  tú,  y 
50,  nos  comimos  el  pontÓQ  del  Santo  y  los  guijarros 
que  se  remataron  pa  empedrar  la  plaza  nueva... 

Secret.  Pus  hace  falta  buen  estógamo. 

Alc.  U  ser  ú  no  ser  Alcalde,  Secretario,  Lo  mesmo  me  en- 
gullo yo  los  guijarros  de  la  plaza,  que  el  arbolao  del 
Vivero,  que  las  fianzas  de  la  subasta,  pa  cambiar  de 
sitio  el  abrevaero  del  pueblo.  Tengo  güen  buche. 

Secret.  Y  Dios  se  lo  conserve  á  usté,  Tío  Peneque. 

Alc.  [Gracias,  igualmente!  Hay  que  reformar  el  pueblo  pa 
justificar  las  cuentas  y  vamos  tirando  diquiá  dure 
la  vara. 
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Secuet.  ¿Tiraiido  de  qué?... 

Alc.      Qqíó  icir.  que  vamos  viviendo  de.-* 

■Secret.  (Distraciones.)  Pero,  y  diga  usté,  Tio  Peneque,  ¿cómo 

se  van  á  hacer  las  fiestas,  si  no  hemos  recaudao  Dá 

del  reparto  del  lu^ar? 
Alc.      Mir...  primero  se  hacen  y  luégo  se  pagan. 
Secret.  U  no  se  pagan. 

Alc.  Lo  mesmo  da  que  no  se  paguen.  Además,  esta  noche, 
aprovechando  las  fiestas,  meterá  de  matute  el  tío  Ru- 
perto los  cerdos  (con  perdón)  que  tié  en  la  dehesa. 

Secret.  Y  di.ez  pellejos  de  vino. 

Alc.      y  dos  carros  de  pretóleo. 

Secret.  ¡Y  vamos  hobiendol 

Alc,      Dirás  viviendo... 

Secret.  Es  igual.  El  caso  es...  pero  diga  usté,  ¿y  si  se  entera 
el  rematante? 

Alc.  ¡Qué  se  ha  de  enterar!...  pasará  por  el  vao,  y  tóo  lo 
meterá  en  el  corral  de  la  Bizca...  y  como  no  afora... 

Secret.  Bueno,  usté  es  la  primera  autoriá... 

Alc.  y  como  tal  he  mandao  venir  al  Tuerto,  el  Posaero  y 
otros  que  tú  conoces... 

Secret.  Eotooces  no  hay  defecultá  denguna. .. 

Alc.  Denguna,  hombre,  denguna...  (Se  oyen  ^ran  repiqtae  de 
campanas  y  disparos  al  terminar  la  escena.    Coro  general.) 

Pero,  ¿oyes?  Ya  tocan;  comienzan  las  fiestas...  Ná 
tengo  que  icirte. 
Secret.  Descuide  usté,  Tío  Peneque. 


ESCENA  lí 

DICHOS,  MAUÍA  y  COaOS  de  ambos  sexos  que,  saldrán  á  escena 
por  diferentes  lados.  María  á  \á  cabeza  del  Coro  de  señoras.  El  SECRE- 
TARIO, dorante  la  escena,  procurará  hablar  cor4  María» 

MÚSICA^ 

Coro.  Ya  tocan  las  campanas, 

ya  empiezan  á  tirar 
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y  las  fiestas  del  pueblo 
ya  vau  á  comenzar. 
VeDgamos  á  la  plaza, 
que  va  á  tener  que  ver 
la  estátua,  las  comedias 
y  el  becerro  correr. 
¡Viva  nuestro  Alcalde 
constitucional! 
¡Viva  el  munecipio! 
Vamos  á  bailar. 
Aic.  ¡Viva  vuestro  Alcalde 

costetucionall 
(No  caotarís  tanto 
al  tiempo  é  pagá.) 
¡Viva  el  Secretario 
costetucional! 
(El  que  hace  las  trampas 
que  habís  de  p  igar.) 
Espacito  y  güeña  letra, 
que  aun  no  he  disponío  yo, 
y  hasta  que  yo  no  lo  mande 
no  esconaienza  la  junción. 
Colocasus  con  decencia 
como  pueda  cada  cual, 
pa  ver  descorrer  la  estáuta 
y  adispués  podís  bailar. 
Náide  antes  se  mueva, 
y  no  dís  lugar 
á  que  con  la  vara 
sus  dé  que  rascar. 
Coro.  Colocasus  con  decencia,  etc. 

Náiae  antes  se  mueva,  etc. 


HABLADO 
Alc,      Menistro,  trae  las  tijeras. 

ALG.         (Dándole  unas  tijeras  de  esquilador.)  De^COmieUCe  la  mÚ- 


It 
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SÍCSl.  (Durante  ésta  se  hacen  los  preparativos  del  corto  de  la 
cuerda  dol  teión  qae  cubre  la  estatua*  Junto  á  la  coronación 
del  pedestal  aparecerá  una  orla  blanca  con  letras  negras  y  le- 
gibles una  inscripción  qae  dirá:  León  Villapenequo.  1892.» 
Durante  la  espectación  del  Pueblo,  el  Alguacil  colocará  en  ana 
cuerda  que  bajará  de  la  parte  superior  de  la  cucaña,  un  atado 
de  chorizos  y  subirá  éstos.  Los  comediantes  preparan  el  teatro.) 

Voces.    ¡AIi!...  ¡ah!...  ¡Miá  qué  boaico!  jViva  Leónl 

Alc.  Señores...  (cesa  la  música.)  Allí  teoís  al  gran  Leóa... 
pero...  aúa  faltaa  tres. 

CoNC.      ¿Tres  leones?  Pues  esto  va  á  ser  una  casa  de  fieras. 

Alc.  Tres  estáutas,  como  las  que  colocó  un  alcalde  de  Ma- 
drid á  la  entrá  el  Prao...  Ca  una  es  de  distinto  barro 
y  de  distinto  tamaño...  como  que  las  hacen  tres  tejeros 
deferentes... 

CoNC.  1.*  ¿Y  pa  qué  queremos  tres  toreros  más? 

Alc.      Toma,  pa  que  esté  completa  la  cuadrilla. 

Voces.  ¡Mu  bien!  ¡Bravo!...  ¡Que  viva  el  León!...  ¡Que  viva  el 
Tío  Peneque! 

AlG.        Pues  tÓO  ha  salió  da  quí.  (Señalando  la  frente.) 

CoNC.  2.*  ¿También  la  estáuta? 

Alc.      El  debujo  es  de  una  ale'uya,  y  el  muñeco  le  ha  coció 

en  el  alfar  el  tío  Adoves,  el  Tejero. 
Voces.    ¡Viva  el  tío  Adoves! 

Alg.  Conque  agota,  alegrasus  y  ande  la  rueda,  (a  ios  músi- 
cos.) Música.  (Al  Pueblo.)  Y  vosotros,  á  bailar  al  reor 

del  tío  León.  (Bailan.) 

SecRET.  (a  los  Mozos.  )  Vamos,  valientes,  á  la  cucaña... 

Mozos.  ¡A  la  cucaña!  ¡A  la  cucaña!  (Durante  la  subida  á  la  cucaña, 
palabras  por  el  Pueblo  alusivas  á  la  mayor  ó  menor  destreza  de 
loB  Mozos.) 

ESCENA  111 

DICHOS  y  EL  RATA 

Rata,  (ai  Alcaide.)  Nosotros,  señor  Alcalde,  ya  estamos  pre- 
parados. 
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Alc.      Eso  es  lo  que  se  llama  cumplir  como  un  Rata. 
Rata.     Yo  siempre  soy  lo  mismo.  De  modo  que  estamos  á  sus 
órdenes. 

Alc.      Ná,  hombre,  ná,  que  está  bien.  Deseguía... 

Rata.       Con  permiso.  (Dirigiéndose  al  Director  de  orquesta.)  MaCS- 

tro,  esté  usted  proparado.  (Vase  ai  teatro.) 

ESCKNA  IV 

DICHOS  y  á  poco  los  CÓMICOS 

Alc.  Señores...  (c  osando  el  baile,  música  y  cucaña.)  AgOia  meS- 
mo  va  á  descoinenzar  la  farsa  de  las  comedias.  A  sen- 
tarse tóos,  y  al  que  se  estremezga  lo  llevo  á  la  som- 
bra. (Se  deja  oir  una  campanilla  ea  el  teatro  de  los  Cómicos. 
Descorren  la  cortina  y  aparecen  éstos.  Muestras  do  aprobación 
en  el  Pueblo.  Los  Cómicos  vestirán  trajes  de  época.) 

Rata.  (Dirigiéndose  al  Alcalde.)  Soñor  Alcaldo,  una  sílla.  Esto 
no  es  de  la  comedia. 

Alc.  MeniStrO,  UOa  silla.  (Este  obedece  y  la  col  oca  donde  El  Ra- 
ta lo  indique.  Blanca,  que  figurará  ser  una  reina,  saldrá  se- 
guida de  Tonl  (su  paje)  que  la  llevará  la  cola  del  vestido, 
•eotándose  majestuosamente  en  la  silla  que  le  ha  sido  prepara- 
da. Tonl  queda  al  respaldo.  El  Rata  figura  un  Bajá  de  tres 
colas  y  saldrá  seguido  de  González.) 

Rata.  (Declamando.) 

Señora,  á  vuestros  piés. 
Blanca.  Sed  bien  llegado. 

Rata.  Soy  portador  de  venturosas  nuevas. 

Blanca.        Hablad,  hablad,  Bajá. 
Rata.  Hemos  triunfado. 

Por  vos  se  han  pronunciado 

Las  plazas  de  Stocolmo. 
ToNi.  Pinto...  y  Tevas. 

Rata.       (k  González.) 

Prevenido... 

GONZ.      (Con  aire  amenazador.) 


Venga... 

Rata.       (Tomando  á  González  de  la  mano.)  / 

Aquí  OS  traigo  al  traidor,  al  alevoso 
que  á  nuestros  planes  oponerse  quiso. 

Blanca.       ¡Infame!  j Morirás! 

Voz.  (jue  lo  maten. 

Alc.  Callasas,  que  va  güf^no. 

Rata.  Ya  no  es  preciso. 

De  su  ánimo  triunfé  meticuloso 
y  blandiendo  su  bruzo  el  duro  hierro, 
se  batió  como  un  héroe. 

ToNi.  ¡Como  un  perro! 

Blanca.  (Levantándose  ) 

¡Araisbiazos! 

Rata.       (Deteniendo  á  González,  que  ge  dirig-e  á  Blanca.) 

S=^ñora,  pausa,  pausa. 

Ño  es  solo  ese  servicio 

el  que  supo  prestar  á  vuestra  causa, 

pues  con  diestro  artificio 

que  premiarle  confío  á  vos... 
GoNz.  Os  cuadre. 

ÍR^ta.  Logro  encontrar  por  fin... 

GoNz.  En  Alcanadre. 

Rata,  Nuestro  fruto  de  amor. 

GoNz.  Y  vuestra  madre. 

Rata.  Fruto  que  aunque  el  pensarlo... 

GoNZ.  Te  taladre. 

Rata.  No  tiene  hoy  pan, 

GoNZ.  Ni  luz,  ni  amor,  ni  padre. 

ToNi.  jNi  siquiera  un  perrito  que  le  ladre! 

Blanca.        jHija  mía!  ¡por  fin  volveré  á  verte! 

Rata.  Él  es  quien  sólo  sepultó... 

GoNz.  A  cuarenta. 

Rata.  En  el  voráz  abismo  de  la  muerte. 

Voces.    ¡Bravooo...  Bravoool... 

Alc,      ¿Sus  callís,  ó  sus  tiro  la  vara? 

Rata.  Él,  quien  el  alma  del  complot  alienta, 


Él,  quien  unido  á  un  criminal  famoso 
presa  hará  á  esle  lugar  abominable 
de  un  incendio  horroroso... 

(ai  terminar  el  verso  del  Rata  se  levanta  el  Alcalde  alzando  la 
Tara.  El  Pueblo  lo  mismo,  con  pa'abras  de  protesta.) 


Alc.      Alto  la  representación;  por  ahí  eo  paso; 
y  si  no  desistís  de  vuestro  intento, 
en  la  cárcel  sus  meto  en  el  momento... 

Rata.     Permítame  usted,  señor  Alcalde;  si  esto  es  de  la  tra- 
gedia. 

Alc.      Pus  se  acabó  la  trigedia. 

Voz.      Miá  tú  que  pegar  fuego  al  lugar...  ¡Otra  cosal... 

Rata.  Cantaremos. 

Pueblo.  Eso,  eso,  que  canten... 


MUSICA 


BLAricA. 


Go'z. 


Gonz. 


Blanca, 


Tuti  aveoti  de  la  stela 
que  me  fucbisle  prestavi. 
Perdoni...  perdoni...  patri, 
yo  no  fuchi  é  prestavi 
de  la  reconta  brea... 
El  otro  se  ha  escapavi 
del  mío  furor  rencori, 
y  donde  le  encontrari 
yuro  que  le  matari. 
Escuchati... 


GONZ.  (Avanza 


al  proscenio  con  Blanca.) 

Escültati.  . 


TONI. 


Los  DOS. 

Los  cuatro.. 
Rata. 


Riquitrum  y  riquirriquitrum. 

Riquitrum  y  riquirriquitrum. 

Nosotros  andamos 

á  caza  de  gangas, 

pero  no  encontramos 

las  gangas  jamás. 

¿Por  dónde  se  esconden, 


Blawca.  Coq  mucho  gusto 

voy  á  cantar, 
lo  que  yo  quiera, 
pero  COQ  sal. 
A  una  legua  de  la  Habana 
tengo  yo  un  cañaveral, 
y  á  su  sombra  una  cabana 
que  Dios  la  libre  de  mal. 

Ven,  chacho  mío,  ven, 

vénte  conmigo  allá, 
te  daré  café,  coco  y  guayaba, 
tabaco  y  gotitas  de  guanabayá. 

Ven,  chaco  mío,  ven, 

que  yo  te  daré  allí, 
una  cosa  muy  dulce  y  muy  rica 
qne  la  pobre  nega  tiene  para  tí. 

Entre  dos  palmeras 

también  tengo  allí, 
una  hamaca  de  seda  que  cruje, 
que  la  pobre  nega  tegió  para  tí. 

A  una  legua  de  la  Habana,  etc. 

ESCENA  V 

DICHOS,  y  un  Mozo  conduciendo  al  toro  al  terminar  la  estrofa  de  la 
escena  anterior;  la  mur^a  dejará  oír  los  clarines  indicando  la  salida  del 
toro.  El  Pueblo,  sorprendido»  se  levanta  y  hoye,  como  ig-iialmente  los 
cómicos.  El  Secretario  sorteará  al  toro,  siendo  arrollado  por  éste  de  un 

modo  visible.  Voces*  etc. 
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CUADRO  CUARTO 


Telón  corto  do  calle. 

ESCENA  UNICA 

MARÍA,  ALCALDE,  SECRETARIO,  ALGUACIL,  VETERI- 

íNARIO  y  PUEBLO.  Él  Secretario,  conducido  en  una  silla  por  varios 

Mozos.  María  detrás,  llorando. 

Alc,       Alante,  y  no  parasus. 

Vfter.   ¿y  á  dónde  vamos?  ¿Al  hespitai? 

Alc.       ¿A!  hespitai?  |A  la  cárcel! 

María.    ¿Ala  cárcel?  ¡Pobrecito!...  Pero  padre,  por  Dios,  que 
está  herido. 

Alc.      Que  lo  esté...  no  te  se  morirá;  éste  tié  carne  de  perro. 

¡A  la  cárcel! 
María.    (Llorando.)  ¡Ay,  mi  madre' 
Veter.    ¿a  la  cárcel?  ¡Pero  Tío  Peneque!... 
Alg.       Esa  fué  la  consina;  lo  dicho,  dicho.  Le  cogió  el  toro, 

pus  lo  mismo  dá  que  sea  el  Secretario  como  si  fuera 

yo  mesmo;  lóos  semos  del  Ayuntamiento.  ¡A  la  cárcel! 

(ai  Aiguícii.)  jMenistroI 
Alg.      ¿Mande  usté? 

Alc.       ¿Has  avisao  á  don  Lesmes,  el  cerujano? 
Alg.      Está  de  parto... 
Voces.    ¿De  parto? 

Alg.      Quio  icir  que  está  asistiendo  en  Mataconejos,  que  tie 
iguala... 

Alc.       Güeno,  pues  Albéitar...,  reconocelé  tú...  así,  como 

así,  tóos  semos  animales. 
Voces.    ¡Señor  Alcalde!... 

Alc.  Lo  mesmo  dá,  animales  de  dos  patas  que  de  cuatro... 
Secret.  |Ay,  ay! 
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Alg.      ¿Te  duele?  Pus  no  haber  salió,  que  náide  te  lo 

mandó... 
Secret.  ¡Agual 

Alc.  Pa  las  ranas,  (ai  Alguacil.)  Trae  la  bota,Menistro,  y  da 
un  trago  al  Secretario,  (lo  hace.)  Y  agora,  echemos 
tóos  una  ronda...  yo  solo,  (lo  hace.)  y  á  la  cárcel,  y 
presto,  que  tengo  que  prjsiir  la  proseción... 

Secret,  ¡Ay,  ay!... 


CUADRO  QUIiXTO 


La  misma  decoración  del  caadro  tereero. 

ESCENA  ÚNICA 

PREGONERO,  con  tambor,  y  el  ALGUACIL,  con  un  papel  en  la 
mano,  que  leerá  el  Pregonero  para  que  vaya  repitiendo  los  personaje» 
quo  se  indican.  MARÍA  y  PUEBLO  (1) 

Preg.    Un  timbalero,  (a  caballo.)  Dos  trompeteros  con  trompe- 
tas, dos  veteranos,  (Vestidos  de  milicianos,  con  morrión  y 

trabnco.)  dos  arados  á  caballo,  procedentes  del  Rastro; 

(Estos  arados  colocados  sobre  un  asno.)  doS  aiqUOrOS,  (Coa 
arcos.  )  cuatro  arcabuceros,  (c  on  arcaduces  de  noria.  )  El 
rey  moro  Badil,  el  Chiquito,  de  Graná;  (Vestido  d  e  zara- 
güelles, con  una  gran  badila.)  doS  moros,  (Co  n  babuchas.} 
dos  maCerOS,  (Pajes  con  grandes  mazos  de  carpintero.  )  Isa- 
bel la  Católica;  Fernando,  el  marío  de  la  otra,  (a  ca- 
pricho.) dos  pajes,  (Señoras,  üno  con  dos  llaves  y  otro  con 


(l)  Habiendo  sido  escrita  esta  obra  dolante  las  fiestas  del  Centenaria^ 
do  Colón,  por  sa  oportunidad,  se  compaso  la  presente  procesión  histó* 
rica.  Puede,  por  lo  tanto,  el  Director  de  escena  variarla  á  su  antojo^ 
ajustáadola  á  las  costumbres  locales,  sucesos  políticas,  etc.,  etc. 


r 
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un  alfanje.)  Doña  Juaoa  la  Loca,  (Caracteri2ac[a  de  tal.) 
dos  pajes,  (Con  at  lbutos  del  toreo.)  el  sefioF  Lbód  el  To- 
rerO,  fundador  del  liespital.  (Ln  traje  como  la  estátua. 
Detrás  un  palanquín  con  una  cabeza  de  tero  y  coronas  de  lau- 
rel, todo  presidido  por  el  Alcalde,  verificando  evoluciones  á 
compás  de  la  orquesta.  Después,  todos  avanzarán  al  proscenio.) 


MUSICA 

De  Villaptíceque 
la  fiesta  acabó, 
viva  nuestro  Alcalde 
que  la  organizó. 
Danos  un  aplauso 
de  fin  de  función, 
que  será  un  recuerdo 
en  gloria  á  León. 


TELÓN 


IDE 


MODISMi 

(FRASES  Y  METÁFORAS) 

PRIMERO  Y  ÜNICO  DE  SU  GÉNERO  ENilESPi 

COLECCIONADO  Y  EXPLICADO 
POR 

GON  UN  PRÓLOaO 

DON   EDUARDO  BBNOT 

(de  LA  ACADEMIA,  española) 
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Cuaderno  30  -Precio:  u  rea 

(Contiene  los  pliegos  88  á  90 ) 


ADMINISTRACIÓN 

LIBEEEIA  DE  ANTONINO  ROMER' 
calle  de  Preciados,  número  23 


MADKID 


